
3 years guarantee • 3 Jahre Garantie • Garantie de 3 ans • Garanzia di 3 anni • Garantía de 3 años • 3години гаранция • Jamstvom od 3 
godine • Garancija 3 godine • Garanciju na 3 godine • Záruka 3 roky • 3-aastane garantii • εγγύηση 3 ετών • 3-év garancia • 3 жылдық кепілдік 
беріледі • 3 metų garantija • 3 gadu garantija • Garantietermijn van 3 jaar • 3 lata gwarancji • Garantia de 3 anos • Garanţii de 3 ani • Гарантия 
3 года • 3 års garanti • Záruku 3 rokov • 3 leta garancije • 3 yıl garantilidir • 3-річною гарантією • ضمان 3 سنوات

Work Flex 
Motion Sensor H20
Ref. 18648

www.varta-ag.com

D Zwei Leuchtmodi (Spot, Flood). Acht Leuchtstufen. Bewegungssensor reagiert auf Handbewegung vor der Leuchte. Stoßfest (2m), spritzwasser- und staubgeschützt (IP54). 
Inklusive Kopfband mit Mittelband. Schwenkbarer Leuchtenkopf. COB LED Technologie. GB Two light modes (spot, flood). Eight light levels. Motion sensor function (high mode) by 
hand wave in front of the light. Shock proof (2m), splash-water and dust protected (IP54). Head strap with middle strap. Swiveling head. COB LED technology. F Deux modes 
d'éclairage (Localisé et de surface). Huit niveaux d'éclairage. Fonction détecteur de mouvement (mode fort) s'éteint et s'allume aux mouvements de mains devant la lampe. 
Résiste aux chocs (2m),résistante aux projections d'eau et à la poussière (IP54). Fixation frontale avec sangle centrale. Tête pivotante. Technologie LED COB. 
FIN Kaksi valotilaa (kohdevalo, aluevalo). Kahdeksan valotasoa. Liiketunnistintoiminto (kirkas valo) heilauttamalla kättä valon edessä. Iskunkestävä (2 m), roiskevesi- ja 
pölysuojattu (IP54). Otsapannassa myös keskihihna. Valaistuskulman säätö. COB LED -teknologia. I Modalità due luci (spot, flood). Livelli otto luci. Funzione sensore di 
movimento (modalità alta) con cenno della mano davanti alla luce. Antiurto (2 m), protetto da spruzzi e polvere (IP54). Elastico testa con strap centrale. Testa orientabile. 
Tecnologia COB LED. E Dos modos de iluminación (foco y proyección). Ocho niveles de luminosidad. Sensor de movimientos (modo alto) que se activa al pasar la mano por 
delante de la luz. A prueba de golpes (caídas de hasta 2 m) y resistente al agua y al polvo (IP54). Cinta de sujeción lateral y central. Cabezal giratorio. Tecnología COB LED. 
BG Два светлинни режима (точков, прожекторен). Осем светлинни нива. Функция със сензор за движение (висок режим) при махане с ръка пред светлината. Устойчиво 
на удар (2 м), на пръски вода и защитено от прах (IP54). Лента за глава със средна лента. Въртяща се глава. COB LED технология. HR Dva načina osvjetljenja (usmjereno, 
reflektorsko). Osam jačina osvjetljenja. Funkcija senzora pokreta (u načinu jakog osvjetljenja) na mahanje rukom ispred svjetla. Otporna na udarce (2 m), prskanje vodom i sa 
zaštitom od prodiranja prašine (IP54). Traka za nošenje na glavi sa središnjom trakom. Zakretna glava. COB LED tehnologija. SRB MNE Dva svetlosna režima (usmereni, 
reflektor). Osam nivoa osvetljenosti. Funkcija senzora pokreta (intenzivni režim) mahanjem rukom ispred svetla. Otporno na udarce (2 m), zaštićeno od prskanja vodom i 
prašine (IP54). Traka za glavu sa srednjom trakom. Obrtna glava. COB LED tehnologija. BIH Dva načina rada (usmjereno, reflektor). Osam nivoa osvjetljenja. Funkcija senzora 
pokreta (visoki način rada) zamahom ruke ispred svjetiljke. Otporna na udarce (2 m), prskanje vode i prašinu (IP54). Pojas za glavu sa srednjim pojasom. Rotirajuća glava. COB 
LED tehnologija. CZ Dva režimy osvětlení (bodový, plošný). Osm úrovní intenzity osvětlení. Funkce pohybového snímače (vysoký režim) mávnutím ruky před světlem. Odolné 
proti nárazům (2 m), stříkající vodě a s ochranou proti prachu (IP54). Hlavový popruh se středovým páskem. Otočná hlava. Technologie COB LED. EST Kaks valgustusrežiimi 
(punktvalgusti, tulvar). Kaheksa valgusastet. Liikumisandur (kõrge režiim) reageerib valgusvihu ees tehtavatele käeliigutustele. Põrutuskindel (2 m), kaitstud pritsmevee ja 
tolmu eest (IP54). Peapael koos keskmise paelaga. Pööratav pea. COB LED-tehnoloogia. GR Δύο λειτουργίες φωτισμού (σποτ, προβολέας). Οχτώ επίπεδα φωτισμού. Λειτουργία 
αισθητήρα κίνησης (υψηλής απόδοσης) με κούνημα χεριού μπροστά από το φως. Με προστασία από κραδασμούς (2m), έναντι εκτοξευόμενου νερού και από τη σκόνη (IP54). 
Ιμάντας κεφαλής με μεσαίο ιμάντα. Περιστρεφόμενη κεφαλή. Τεχνολογία COB LED. H Két világítási mód (spot és flood). Nyolc világítási szint. Mozgásérzékelő funkció (nagy 
energiafelhasználású üzemmódban) a kéz mozgatásával a lámpa előtt. Ütésálló (2 m), fröccsenő víz és por ellen védett (IP54). Fejpánt középső pánttal. Elforgatható fej. 
COB LED technológia. KZ Екі жарықтандыру режимі бар (нүктелі, тұтас). Сегіз жарық беру деңгейі бар. Жарықтың алдында қол бұлғағанда, қозғалысты сезетін 
датчик функциясы бар (жоғарғы режим). Соққыға төзімді (2 м), шашыраудан және шаңнан қорғалған (IP54). Бас жағындағы белдіктің орташа бауы бар . Басы 
айналмалы. COB LED технологиясы. LV Divi apgaismes režīmi (stars, izkaisīts). Astoņi apgaismes līmeņi. Kustību sensora funkcija (ļoti jutīgs režīms), pamājot ar roku 
gaismas priekšā. Triecienizturīgs (2 m), šļakatu-ūdens un putekļu drošs (IP54). Galvas lente ar vidus siksnu. Grozāma galviņa. COB LED tehnoloģija. LT Du šviesos režimai 
(taškinis, išsklaidytas). Aštuoni šviesos intensyvumo lygiai. Judesio jutiklio funkcija (aukštasis režimas), veikianti pamojavus ranka priešais lempą. Apsauga nuo smūgių (2 
m), apsauga nuo vandens lašų ir dulkių (IP54). Galvos juosta su viduriniu dirželiu. Pasukama galvutė. COB LED technologija. NL Twee verlichtingsmodi (spot, flood). Acht 
verlichtingsniveaus. Bewegingssensor reageert op handbeweging vóór lamp. Stootvast (2 m), spatwaterdicht en stofvrij (IP  54). Hoofdband met band in het midden. 
Draaibare kop. COB LED-technologie. PL Dwa tryby świecenia (światło skupione i rozproszone). Osiem poziomów jasności. Czujnik ruchu (tryb wysoki) reagujący na ruch 
ręki przed latarką. Wstrząsoodporna (2 m), odporna na bryzgi wody i pył (IP54). Opaska do zakładania na głowę połączona z taśmą biegnącą przez środek głowy. 
Odchylana głowica. Technologia COB LED. P Dois modos de luz (holofote, abrangente). Oito níveis de luz. Função de sensor de movimento (modo de alta), por onda de mão 
na frente da luz. À prova de choque (2 m), d'água e pó (IP54). Banda para a cabeça com banda central. Cabeça basculante. Tecnologia COB LED. RO Două moduri de 
iluminare (spot luminos, reflector). Opt niveluri de iluminare. Funcţionare senzor de mişcare (modul de consum ridicat) la mişcarea mâinii în faţa corpului de iluminat. 
Rezistenţă la şocuri (2m), stropi de apă şi praf (IP54). Curea de cap cu prindere la mijloc. Cap pivotant. LED cu tehnologie COB. RUS Фонарь. Два типа освещения 
(направленный свет, заливающий свет). Восемь режимов освещения. Функция датчика движения (в режиме высокого энергопотребления) реагирует на взмах 
руки напротив источника света. Ударопрочность (2м), с защитой от брызг и пыли (IP54). Головной ремень с дополнительным ремешком посередине для лучшей 
посадки. Поворотная головка. Технология COB LED. Дата изготовления: см. на продукте в формате ДДДГГX, где ДДД-день года, ГГ-год. S Två belysningslägen 
(spot, strålkastare). Åtta ljusnivåer. Rörelsesensor (högt läge) som aktiveras när du vinkar framför lampan. Stötsäkert (2 m), vattenskyddat och smutståligt (IP54). 
Pannband med mittband. Vridbar enhet för huvudet. COB LED-teknik. SK Dva režimy osvetlenia (bodový a plošný). Osem úrovní intenzity osvetlenia. Funkcia 
pohybového snímača (vysoký režim) pohybom ruky pred svetlom. Odolné vočí nárazom (2 m), striekajúcej vode a s ochranou proti prachu (IP 54). Popruh na hlavu so 
stredovým pásikom. Otočná hlava. Technológia COB LED. SLO Dva načina osvetlitve (točkovna in reflektorska osvetlitev). Osem stopenj osvetlitve. Funkcija senzorja 
gibanja (način močne osvetlitve) z zamahom roke pred svetilko. Odporna na udarce (2 m), brizganje vode in prah (IP54). Naglavni trak s sredinskim trakom. Vrtljiva 
glava. Tehnologija COB LED. TR İki ışık modu (spot, projektör).Sekiz ışık seviyesi. Hareket sensörü fonksiyonu (yüksek mod) ışığın önünde elin hareket etmesiyle tepki 
gösterir. Darbeye (2m), su sıçramasına ve toza dayanıklı (IP54). Orta kayışlı kafa bandı. Oynar başlık. COB LED teknolojisi. Tüketici haklarına ait daha detaylı bilgi için 
web sitemizi ziyaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR UA Два режими освітлення (сфокусоване та  розсіяне світло). Вісім режимів освітлення. Функція 
датчика руху (в режимі високого енергоспоживання), яка активується при проведенні рукою перед ліхтарем. Ударостійкий (2м), захищений від бризок води та 
пилу (IP54). Оснащений ременем для кріплення на голову з додатковим ремінцем посередині. Поворотна голівка. Технологія COB LED. 
.(IP54) نمطا إضاءة (سبوت، غامرة). ثمان مستويات إضاءة. وظيفة مستشعر الحركة (النمط العالي) من خلال التلويح باليد أمام المصباح. مضاد للصدمات (2 متر)، محمي من رذاذ الماء والغبار AR 

.COB LED شريط علوي مزود بشريط في المنتصف. رأس دوارة. تقنية إضاءة  
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 AR فارتا الكالين, أدخل البطارية بشكل صحيح (+/-). لا تقم بإعادة الشحن. لا تفتحها. لا تتخلص من البطارية بالنار.
لا توصل من مدى قصير. يجب إبعاده عن الأطفال

D Polaritäten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht öffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. Von Kindern fernhalten. GB Insert correctly. Do 
not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit. Keep away from children. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas 
recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. Tenir hors de portée des enfants. I Batterie alcaline. Rispettare la 
polarità (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. Tenere lontano dalla portata dei bambini. E Pila alcalina. Respetar la 
polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. Mantener fuera del alcance de los niños. BG Алкални батерии. 
Пазете от деца. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. Držite 
van dohvata djece/dece. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabíjet. Neotvírat. Nevhazovat do ohně. Pozor na zkrat. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
EST Alkaalne patarei. Jälgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Ärge tekitage lühist. Hoidke lastele kättesaamatus kohas. 
GR Αλκαλική Μπαταρία. Τοποθετήστε τη σωστά. Μην Φορτίζετε. Μην τις αποσυναρμολογείτε. Μην απορρίπτονται στη φωτιά. Μην βραχυκυκλώνετε. Φυλάσσεται 
μακριά από παιδιά. H Nagy teljesítményű alkáli elem. Ügyeljen a polaritásra (+/-). Nem újratölthető. Ne nyissa szét. Ne dobja tűzbe. Ne zárja rövidre. 
Gyermekektől távol tartandó. KZ Сілтілі гальваникалық элемент. Қарама-қарсылығын сақтаңыз (+/-). Қайта зарядтамаңыз. Ашпаңыз. Отқа тастамаңыз. 
Қарым-қатынасты матастырмаңыз. Балалардан алыс ұстаңыз. LV Alkalīna baterijas. Ievietojiet ievērojot (+/-). Nelādēt. Neatvērt. Nemest ugunī. 
Nesavienot pa tiešo. Glabājiet bērniem nepieejamā vietā. LT Šarminiai elementai. Žiūrėkite poliariškumą. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnį. Nedaryti trumpo 
jungimo. Saugoti nuo vaikų. N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Må ikke lades opp. Må ikke åpnes. Må ikke kastes i åpen ild. Må ikke kortsluttes. Holde borte 
fra barna. NL Alkaline batterijen. Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting 
veroorzaken. Houd ze buiten bereik van kinderen. PL Bateria alkaliczna. Wkładać poprawnie. Nie ładować. Nie otwierać. Nie wrzucać do ognia. Nie 
doprowadzać do zwarcia. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), não recarregar, não abrir, não 
deitar no fogo, não provocar curto circuito. Manter fora do alcance das crianças. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu 
dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. Ţineţi la distanţă de copii. RUS При использовании батареек в фонаре. Батареи первичные. 
Элементы питания щелочные в комплекте. Соблюдать полярность (+/-). Не перезаряжать. Не вскрывать. Не бросать в огонь. Hе замыкать контакты. 
Держать в недоступном для детей месте. SK Alkalické batérie. Pozor na polaritu (+/-). Nenabíjať. Neotvárať. Nehádzať do ohňa. Pozor na skrat. 
Uchovávajte mimo dosahu detí. SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek 
stik. Ne hranite v dosegu otrok. TR Alkalin pil. Uyarı. Pil kutuplarını doğru yerleştiriniz. Şarj etmeyiniz. Pillerin içini açmayınız. Ateşe atmayınız. Kısa devre 
yapmayınız. Çocuklardan uzak tutun. UA Лужний елемент живлення. Дотримуватись полярності. Hе заряджати. Hе розкривати. Не кидати у вогонь. Не 
замикати контакти. Тримати подалі від дітей. 

VARTA 
Longlife Power 3xAAA 
1,5V (LR03-Ministilo-Micro)   

PAP

21

PET

749 825
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Виробник,           : VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany, 
info@varta-household.com

منتج

Made in China • Fabriqué en RPC • Prodotto in RPC • Fabricado en China • Произведено в KНР • Proizvedeno u Kini • Vyrobeno v Číně • Παράγεται στην 
Κίνα • Származási ország: RPC • ҚХР-да жасалған • Izgatavots Ķīnā • Pagaminta Kinijoje • Gemaakt in China • Wyprodukowano w ChRL • Fabricado na 
China • Fabricat in RPC • Сделано в Китае • Vyrobené v Číne • Çin 'de imal edilmiştir • Вироблено в КНР • تم إنتاجها في الصين

VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, OL8 2PF. Производител и вносител: ВАРТА Консумер 
Батериес ГмбХ & Ко.КгаА, Алфред-Круп-щрасе 9, 73479 Елванген, Германия. Uvoznik: DARA d.o.o., Kneza Višeslava 4, 88240 Posušje. info@dara.ba. Tel: 
+387 (0) 39 685 050. Uvoznik: DTM COMPANY DOO, Vladimira Popovića 6, 11070 Novi Beograd, Srbija. Изготовитель: сделано в Китае для "ВAPTA Консьюмер 
Бэттериз ГмбХ & Ко.КгаА", Германия, 73479, Эльванген, Альфред-Крупп-Штр. 9. İthalatçı Firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Şti, Dap Vadi Bumerang Ofis, No:3, 
Merkez Mh. Seçkin Sk. Kağıthane 34406, İstanbul. Tel: 0212 659 50 60. Представництво фірми «ВАРТА Конс'юмерз Бетеріз ГмбХ & Ko. КГаА». Україна, Київ 
04107, вул. Половецька 14а.                       ،المستورد والموزع الرسمي بتونس: سكاي للتوزيع, 02 نهج الطاقة الشرقية 1 تونس 2035. منتج: فارتا كنسيومر باطري ج.م.ب.ه & كو 
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PET 1: Raccolta plastica / 
PAP 21: Raccolta carta
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